
Παραγωγή προφορικού λόγου 

Επίπεδο Γ’ 

Πρώτη διδακτική πρόταση 
 
Ενδεικτική διάρκεια: 30 λεπτά 

Ομάδα-στόχος: Έφηβοι και ενήλικοι μαθητές 

Διδακτικός στόχος: 
Επαφή με πολιτισμικά στοιχεία της γλώσσας 
(παροιμίες) 

Στρατηγικές: Τοποθέτηση νέων λέξεων σε συγκείμενο, μεταφορά, 
χρήση παράφρασης ή συνώνυμης λέξης, αίτημα για 
βοήθεια από τον συνομιλητή, συνεργασία με 
συμμαθητές ή φυσικούς ομιλητές, ανάπτυξη 
πολιτισμικής αντίληψης 

Ενσωμάτωση 
δεξιοτήτων: 

κατανόηση και παραγωγή προφορικού λόγου 

Υλικό: Ελληνικές παροιμίες 
 
 

Πορεία διδασκαλίας: 
 
Ζητάτε από τους μαθητές να αναφέρουν παροιμίες από τη γλώσσα τους και να 
συζητήσουν τις περιστάσεις στις οποίες αυτές χρησιμοποιούνται (ανάπτυξη 
πολιτισμικής αντίληψης). Επιχειρείτε να κάνετε με τη συνεργασία όλης της 
τάξης (συνεργασία με συμμαθητές ή φυσικούς ομιλητές) αντιστοίχηση με 
κάποιες ελληνικές, όταν αυτό είναι δυνατό (χρήση παράφρασης ή συνώνυμης 
λέξης).  

Η δραστηριότητα αυτή έχει μικρό βαθμό διάδρασης. Ο διδάσκοντας θα 
μπορούσε να διορθώνει όταν βλέπει ότι η προσπάθεια αντιστοίχησης 
καταλήγει σε απλή μετάφραση (αίτημα για βοήθεια από τον συνομιλητή).  

Η συζήτηση για τις παροιμίες ευνοεί την επαφή με πολιτισμικά γλωσσικά 
στοιχεία και ιδέες (ανάπτυξη πολιτισμικής αντίληψης) και βοηθά στην 
απόκτηση λεξιλογίου (τοποθέτηση νέων λέξεων σε συγκείμενο). Οι παροιμίες 



είναι φράσεις που μαθαίνονται εύκολα. Για τις περισσότερες από αυτές η 
σημασία και η περίσταση χρήσης μπορεί να βρεθεί αν οι λέξεις είναι ήδη 
γνωστές (μεταφορά).  



 

Φύλλο εργασίας:  
 
Βρείτε παροιμίες από τη μητρική σας γλώσσα. Προσπαθήστε να τις 
αντιστοιχίσετε με παροιμίες στα ελληνικά. Αν κάτι τέτοιο δεν σας είναι εύκολο, 
προσπαθήστε να τις μεταφράσετε. 
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